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Kuva 4.5. 
 
Liikkuva grafiikka, 
joka käynnistyy 
tekstin viimeisestä 
kappaleesta, ja siir-
tää lukija-kokijan 
tapahtumapaikalle.

Lause ”…outside 
the ski area’s boun-
dary to what is con-
sidered the back of 
Cowboy Mountain, 
is an unmonitored 
play area of reliably 
deep snow, a ’pow-
der stash,’ known as 
Tunnel Creek” toi-
mii käynnistäjänä.
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Kuva 4.6. The Jockey, ruudut 1–7. Sauma-
ton siirtymä tekstistä ääneen, ruudut 1–2, 
äänen jatkuminen videon kertojaja, ruudut 
3–4, jutun pääotsikko tulee näkyviin videon 
päällä, ruutu 5, ja vaihtuu taas mustan taus-
tan ja häivytyksen kautta tekstiin.
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taul. 1, sekv. 4, jossa tummennus siirtää lukijan tekstistä liikkuvaan grafiikkaan). 
Siinä missä suora leikkaus voi olla erottava ”repeämä” kahden otoksen välillä, 
erilaiset häivyttämisen tavat sitovat siirtymiä yhteen (Dix, 51). Pehmennetyissä 
siirtymissä on myös merkityspotentiaalia: niiden avulla voidaan viestiä erilaisia 
kestoja otosten välillä (suodatus voi ilmaista nopeampaa ajallista siirtymää kuin 
hitaampi häivytys) tai suoraan leikkaukseen verrattuna läheisempää yhteyttä 
kahden eri otoksen tilanteiden tai ihmisten välillä (Dix, 51, Dancyger, 384). 

Jatkuvuusleikkauksella voidaan nähdä ainakin kaksi tavoitetta, joita voidaan 
myös pitää yhtenäisenä multimodaalisen kerronnan tavoitteiden kanssa. Ensin-
näkin sen tavoite on saada katsoja uskomaan näkemäänsä tarinamaailmaan ja 
sen autenttisuuteen, vaikka kerronnan aika ja paikka eivät tapahdu tosiajassa 
(real-time). Toisaalta leikkauskohdissa ja kahden kuvan – tai moodin – välisessä 
rinnastamisessa on ilmaisupotentiaalia. Kun varhaiset elokuvantekijät, kuten 
Edwin S. Porter ja D. W. Griffith, tekivät ensimmäisiä kokeilujaan elokuvaleik-
kauksessa, he huomasivat leikkauksen kyvyn luoda merkityksiä ja hyödynsivät 
sitä elokuvissaan narratiivin rakentamisessa ja dramaattisena efektinä. Griffith 
esimerkiksi osoitti, että jakamalla kohtaus kokokuviksi (long shot), puolilähiku-
viksi (medium shot) ja lähikuviksi (close-up), yleisö voitiin kuljettaa vähitellen 
sisään kohtauksen emotionaaliseen ytimeen (Dancyger, 5). Tämä keksintö on sit-
temmin vakiintunut konventioksi ja Griffiths liitetään erityisesti amerikkalaisen 
melodraaman syntyyn. Jatkuvuusleikkauksen konventioilla onkin rooli eloku-
van melodramaattisten ominaisuuksien vahvistamisessa. Siksi elokuvaleikkauk-
sen ja erityisesti jatkuvuusleikkauksen näkökulma tarjoaakin kiinnostavan poh-
jan myös multimediajuttujen emotionaalisten vaikutusten pohtimiseen. Palaan 
tähän kysymykseen kuvussa 4.5.

Snow Fallissa siirtymät on toteutettu häivytyksillä ja pyyhkäisyillä. Liikkuvat 
grafiikat käynnistyvät automaattisesti, samoin osa videoista. Vain muutama kuva 
on istutettu taittoon ilman selvää linkitystä johonkin toiseen moodiin. Kuten 
edellä esitin, The Game of Shark and Minnow noudattaa samaa periaatetta, ja 
siinä automaatio on viety vielä pidemmälle – kaikki eri moodit reagoivat vie-
rittämiseen ja myös luvut vaihtuvat vierittämällä. Lisäesimerkki saumattomuu-
desta löytyy The New York Timesin The Jockeystä (kuva 4.6.), jossa tekstin vaih-
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tuessa kuvaan, mukaan tulee myös kertojan ääni. Teksti on rytmitetty videoilla ja 
hetkeä ennen kuin kielellinen moodi vaihtuu videoon, kertoja alkaa lukea teks-
tiä ääneen. Ääneen luettu teksti leikkautuu sitten videoon, mutta kertojan ääni 
jatkaa ja siirtyy videon kertojaksi. Kertojan ääneen lukemat kappaleet nousevat 
esiin visuaalisesti korostettuina, jolloin lukija pysyy mukana moodien vaihdok-
sissa ilman, että hänen tarvitsee tehdä mitään. Samassa jutussa on myös liik-
kuva grafiikka, joka kuvaa jockey-ratsastajan lukuisia vammoja. Ratsastaja esiin-
tyy videolla eri kuvakulmista ja grafiikka osoittaa missä päin hänen kehoaan eri 
vammat sijaitsevat. Kertojan ääni on mukana myös tässä infografiikassa. Se saa-
puu mukaan tekstin kautta ja jatkaa taas tekstiin, ikäänkuin infografiikka ja sen 
liike ja visuaalisuus olisivat samaa kielellistä jatkumoa. Näin siirtymiä kielellisestä 
moodista visuaaliseen moodiin on pyritty tekemään saumattomaksi, ja samalla 
lukukokemus on multimodaalinen. Visuaalisesta toteutuksesta ja automaatiosta 
johtuen lukija saattaa kokea illuusion, että kaikki teksti olisi myös luettavissa, 
mikäli videon yli hyppää, mutta tosiasiassa video sisältää uutta tietoa, jonka 
kertoja lukee ääneen. Mikäli siirtymä ei olisi saumaton ja lukija empisi videon 
katsomista, häneltä jäisi siis osa kuulematta ja niiden kohdalle aukko tarinassa.

Saumattomuus ei kuitenkaan ole ainoastaan siirtymien automaatiota vaan 
toteutuu myös siinä, miten visuaalisuus toimii yhdessä tekstin kanssa. Tällainen 
esimerkki moodien saumattomasta moniäänisyydestä löytyy Invisible Childista 
(taul. 2). Jutun pääasialliset moodit ovat samat kuin painetussa mediassa: teksti, 
kuva ja typografia. Kuten edellä esitin, painetussa mediassa nämä moodit toimi-
vat sivuilla yleensä useassa eri tasossa – lukijan on mahdotonta katsoa ja kokea 
niitä yhtäaikaisesti. Invisible Childissa eri moodit otetaan kuitenkin toistuvasti 
käyttöön yhdessä, toisiaan nopeasti seuraavina sekvensseinä, jotka on leikattu 
yhteen saumattomaksi jatkumoksi. Kun tekstissä siirrytään kuvaamaan Dasa-
nin perheen huonetta kodittomien asuntolassa huoneen kuvailu tapahtuu sekä 
sanallisesti tekstissä että kuvallisesti valokuvina. Lisäksi teksti kasvaa samalla 
pistekoossa ja lomittuu valokuvien väliin (sekv. 5 ja 7). Kuvat ja teksti kertovat 
siis huoneesta samanaikaisesti ilman, että lukukokemus katkeaa. Kuvat esittävät 
asuntolaa ja perheen asuinympäristöä ilman erillisiä kuvatekstejä, jolloin keskit-
tyminen ei pysähdy myöskään erillisten tekstielementtien lukemiseen. Kahden 
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yhtäaikaisen moodin käytöstä syntyy lukukokemus, joka on hetken moniääni-
nen. Tätä kerrontakeinoa käytetään jutussa toistuvasti ja kuvakoon vaihteluilla 
lukijaa myös kutsutaan lähemmäksi. Toisaalta myös Invisible Childissa muutama 
kuva on istutettu taittoon perinteisin kuvatekstein eikä kuvien ja tekstin välillä 
ole suoraa vuoropuhelua (sekv. 14). Ne on sijoitettu taittoon samaan tapaan kuin 
usein painetussa mediassa ja esiintyvät tekstille rinnakkaisina, eivät vuorovaiku-
tuksessa sen kanssa. Elokuvaleikkauksessa kaksi toisiaan seuraavaa kuvaa ovat 
aina jossain suhteessa toisiinsa, olivat ne sitten leikattu yhteen saumattomasti 
tai suorina leikkauksina. Multimodaalisessa kerronnassa kokonaisuudesta irral-
listen kuvien tai muiden elementtien kohdalla näyttäisi siltä, että ne voivat pal-
vella lukijan uteliaisuutta, mutta niiden side tarinaan, sekä informatiivinen että 
emotionaalinen, on ohuempi. Kuvien suhde tarinaan katkeaa, jolloin niistä tulee 
ennemminkin tarinaa kuvittavia ja täydentäviä, kenties jopa jollain toisella mer-
kitystasolla toimivia, mutta niiden merkityksellisyys ja tunnelataus liittyy vain 
kuviin itseensä eivätkä ne näin onnistu ottamaan paikkaa narratiivissa – kenties 
erotuksena vastaavanlaiseen kuvien käyttöön painetussa mediassa.

Lopuksi, koska multimediajutun muoto on nauhamainen ja kohtauksittai-
nen, siirtymät korostuvat myös silloin kun ne eivät ole saumattomia, eli silloin 
kun kahden eri kohtauksen välille muodostuu katko, epäjohdonmukaisuus tai 
anomalia. Vaikka esimerkkijutuissani on pääasiassa pyritty saumattomiin siirty-
miin eri moodien välillä, ovat tablettiversiot, joissa lukijan pitää erikseen painaa 
play-nappia tai tekstin joukkoon sijoitetut irralliset kuvat esimerkkejä kerron-
nasta, jossa tarinankuljetus eri moodien välillä katkeaa. Siinä missä jatkuvuus-
leikkauksen kaltainen saumattomuus yrittää saada lukijan uskomaan koetun 
tarinamaailman todellisuuteen, on kerronnan katkeaminen muistutus ympä-
röivästä todellisuudesta. Tätä tarinamaailman ja todellisuuden suhdetta pohdin 
tarkemmin luvussa 4.4. 
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4.3. 
Kerronta 

merkitysten vahvistajana

Transkriptio Snow Fallissa ja Invisible Childissa käytettyjen semioottisten resurs-
sien, konventioiden aktivoimista merkityksistä osoitti, että eri moodien välillä ja 
niiden välisissä siirtymissä on erityistä merkityspotentiaalia. Vertaus elokuvaan 
on kiinnostavaa tässäkin yhteydessä. Eisenstein on esittänyt, että erilaiset ääniele-
mentit kuten puhe, tehosteet ja musiikki osallistuvat kuvan kanssa tasa-arvoi-
sina kohtauksen merkityksen rakentamiseen: kulloisenkin tapauksen mukaan 
ne saattavat vahvistaa sitä, kiistää sen tai yksinkertaisesti pitää yllä ’rinnakkaista’ 
diskurssia (Aumont 1994, 75). Muodon, jota Eisenstein pitää halutun merkityksen 
välikappaleena, tehtävä on vaikuttaa katsojaan ja muovata häntä. Vaikka merki-
tystä ja sen vaikutusta ei voi erottaa toisistaan, analysoin tässä luvussa ensin eri 
moodien roolia merkityksen muodostumisessa aineistossani ja sen vaikutuk-
sia vasta luvussa 4.5.

Moodeilla voi nähdä ainakin vahvistamistehtävän myös multimodaalisessa ker-
ronnassa, minkä lisäksi ne myös yksinkertaisesti täydentävät ja jatkavat toisiaan. 
Digitaalisen multimediamuodon kuva- ja tekstijaksojen nauhamaisuus ja mää-
rätty lukusuunta, tapahtui se ylhäältä alas tai vasemmalta oikealle, pakottaa eri 
moodit peräkkäin ja jossain määrin myös päällekkäin toistensa kanssa. Esimer-
kiksi the Guardianin jutussa Firestorm kukin moodi osallistuu tarinan kuljetta-
miseen niin, että seuraava moodi jatkaa tarinaa siitä, mihin se edellisessä koh-
tauksessa jäi (tarkemmin Firestormista luvussa 3.4.). 

The National Geographic Channelin Killing Kennedy -juttu on esimerkki moo-
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Kuva 4.7.
Invisible 
Childin kuva-
kerrontaa.
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dien kyvystä rakentaa merkityksiä yhdessä. Juttu ei ehkä ole suoraan rinnastetta-
vissa muuhun aineistoon, sillä se on tehty John F. Kennedystä kertovaa elokuvaa 
tukevaksi materiaaliksi. Vaikka se on koottu journalistisesti ja julkaistu Natio-
nal Geographic Channelin alla, sen toteutustiimissä (mainostoimisto Mullen) on 
ollut käytettävissä oletettavasti enemmän ohjelmointiosaamista kuin uutistoi-
mituksissa. Näistä rajoituksista tai lisätekijöistä huolimatta se on aineistossani 
kiinnostava visuaalisten ja semanttisten ratkaisujensa vuoksi. Juttu kertoo kah-
den eri henkilön, John F. Kennedyn ja Henry S. Oswaldin rinnakkaiset elämän-
tarinat, ja kuinka kaksi varsin erilaista henkilöä kohtaa toisensa arvaamattomalla 
tavalla. Tätä kahden rinnakkaisen elämän viestiä rakennetaan jutussa sekä typo-
grafisessa, kuvallisessa, kielellisessä että tilallisessa moodissa. Killing Kennedy 
käynnistyy ääninauhalla, jolla lausutaan eräs runo. Näytöllä alkaa vaihtua sarja 
kuvia, joissa esiintyy kaksi eri henkilöä. Eteen aukeaa varsinainen avausnäkymä, 
joka on jaettu keskeltä kahtia (kuva 2.5.). Siinä on kuva kasvoista, jotka muodos-
tuvat kahden eri henkilön piirteistä, vasemmalla Oswaldin, oikealla Kennedyn. 
Kasvojen yli kulkee otsikkoteksti, jolla merkitään ensimmäistä lukua, ja se on 
aiemmin lausutun runon nimi: Rendez-vous with death. Myös otsikko on hal-
kaistu kahtia: sivun keskipisteessä tekstityyppi vaihtuu toiseksi, puolet tekstistä 
on korutonta ja päätteetöntä sans serif –kirjaintyyppiä, puolet päätteellistä seri-
fiä. Juttua luetaan ylhäältä alas, mutta ruudun vasen ja oikea puoli pysyvät jakau-
tuneina koko kerronnan ajan. Näkymä yhdistyy lopullisesti vasta saavuttaessa 
Kennedyn ampumiseen, kahden miehen kohtaloiden yhdistyessä. Jaettu ruutu ja 
kaiken toistaminen kahtena mutta erilaisena tukee jutun aihetta ja tematiikkaa. 
Dualistinen tematiikka nousee esiin myös jutun sisällöstä, jossa kahtiajakautunut 
Yhdysvallat käy kylmään sotaan Neuvostoliittoa vastan ja köyhän ja rikkaan osat 
ja elämän tarjoamat mahdollisuudet eroavat toisistaan. Aineiston muista jutuista 
poiketen Killing Kennedy pyrkii tarkoituksellisesti merkitysten toistaamiseen 
ja vahvistamiseen ja hyödyntää siinä erityisesti visuaaliseta moodia (kuva 4.9.). 

Esitän myös toisen esimerkin moodeista, jotka osallistuvat tarinan kerron-
taan ja sen merkitysten synnyttämiseen yhdessä ja samanaikaisesti. Snow Fal-
lin luvussa 2 ollaan saavuttu kertomuksessa kohtaan, jossa hiihtäjät ovat rinteen 
huipulla ja lähtevät laskemaan sitä alas yksi kerrallaan (sekv. 20). Lukija tietää jo 
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tässä vaiheessa, että osa näistä laskuista päätyy kuolemaan. Kun tekstissä saavu-
taan kohtaan, jossa ensimmäinen laskija lähtee liikkeelle, tekstipalsta kapenee 
ja sen taakse ilmestyy kuva rinteestä. Lukijan vierittäessä tekstiä alaspäin, rin-
teelle ilmestyy viiva, joka kuvaa kunkin laskijan reittiä. Kunkin laskijan lähdöt ja 
eteneminen on synkronoitu tekstin kanssa. Tekstiin yhdistyy todellista videota, 
sillä laskijat kuvasivat laskujaan videokameroilla. Kun yksi laskija on päässyt rin-
teen puoliväliin, nähdään video, jossa kyseinen laskija tutkii maastoa ja toteaa 
näkevänsä merkkejä liikkeelle lähteneestä lumivyörystä. Häntä ennen on laske-
nut jo muita laskettelijoita. Lukija voi siis yhtäaikaisesti lukea ja nähdä kuinka 
lumivyöry etenee. Toinen esimerkki on luvussa 3 (sekv. 22), jossa liikkuva gra-
fiikka kuvaa lumivyöryn nopeutta reaaliajassa. Grafiikkaan on animoitu lumi-
massan eteneminen ja mittari, joka havainnollistaa lumivyöryn nopeutta mai-
leissa. Lukija voi siis kokea lumivyöryn etenemisen ja sen ajallisen keston. Koh-
tauksen merkitystä on siis havainnollistettu useassa moodissa samanaikaisesti. 
Monistuvista merkityksistä syntyy lukukokemukseen jännite.

Invisible Childissa taas valokuva ja teksti, ja sen ohella myös typografia, aset-
tuvat keskenään merkityksiä vahvistavaan suhteeseen (kuva 4.10.). Juttu hyödyn-
tää toistuvaa rakennetta, jossa tekstin lomaan leikataan sitä kuvittava ja syven-
tävä kuvasarja, jonka lomassa teksti myös kasvaa pistekoossa, ikään kuin teks-
tinostoiksi. Näissä kohtauksissa teksti, kuvat ja typografia ottavat yhdessä roo-
lin, jossa ne sekä havainnollistavat tekstin kuvaamia henkilöitä ja tilanteita, että 
tulevat lukijaa lähemmäksi: kasvava tekstikoko nostaa yksittäiset lauseet fokuk-
seen ja ottaa näin elokuvaleikkauksesta ja valokuvaesseestä tutun lähikuvan roo-
lin, jossa katsoja tuodaan kauempaa, laajasta kokokuvasta, tekstistä, lähemmäs 
ja samalla kohti emotionaalista ydintä kuvasarjan kautta. Lähikuvan ja kokoku-
van vaihtelua esiintyy myös itse kuvissa, mutta efekti syntyy jo itse kuvasarjoista, 
jotka nousevat jutussa esiin tekstijaksojen väleissä. Invisible Childin kuvaker-
ronnassa merkityksiä syntyy myös perinteisen kuvakerronnan keinoin. Kodit-
tomasta tytöstä kertova juttu on aikuisten poissaolon tarina, jonka keskushahmo 
on verrattavissa dickensiläisiin romaanihahmoihin. Tyttö Dasani on tarinan selvä 
päähenkilö – jo alkukappaleissa mainitun äidin nimi paljastetaan vasta puolivä-
lissä juttua, mikä korostaa hänen poissaoloaan. Sekä jutun avauskuvassa, joka on 
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kuvattu pimeällä kadulla että yhdessä sen ensimmäisistä kuvista (sekv. 3) Dasani 
on yksin. Jälkimmäisessä kuvassa hän seisoo kodittomien asuntolan huoneen var-
jossa ja katsoo ulos kohti ikkunasta tulvivaa valoa. Kuvassa on ulkopuolisuutta 
ja yksinäisyyttä. Varjossa on symboliikkaa, joka on nostettu ensimmäisen luvun 
otsikkoon: Invisible Child. Girl in the Shadows: Dasani’s Homeless Life. Jutun 
kirjoittajan mukaan aihe lähti liikkeelle tiedosta, että Yhdysvalloissa joka vii-
des lapsi elää köyhyydessä. Näitä lapsia ei kuitenkaan näy missään. Jutussa läh-
dettiin tutkimaan tätä varjoihin jäävää maailmaa yhden näkymättömän lapsen 
kautta. Sekä lukukokemus että sen transkriptio paljastavat, että jutun sisäinen 
kehityskaari on rakennettu siihen myös visuaalisesti. Edellä mainitun avausku-
van (tyttö varjoissa, aikuisten poissaolo) ja jutun viimeisen kuvan välille syntyy 
kehityskaari. Ensimmäisen luvun avauskuvassa Dasani on yksin öisellä kadulla 
hämärässä, mutta viimeisessä luvussa Reasons to Dream hän on löytänyt mah-
dollisen tien ulos tilanteestaan urheilun kautta. Viimeisessä kuvassa hän on nos-
tanut itsensä omilla käsivoimillaan telinevoimistelurekin yläpuolelle. Aikuiset 
ovat yhä poissa, mutta rekkiä pitää pystyssä voimistelijatiimi, joka auttaa syrjäy-
tyneitä lapsia löytämään tien ulos tilanteestaan. Dasanin mahdollinen tie ulos 
tapahtuu omin voimin, muttei ilman tukea. Näin kuvat osallistuvat tarinan ker-
rontaan periaatteessa perinteisen kuvakerronnan keinoin, ja yksittäisissä kohta-
uksissa äänessä on usein vain yksi moodi, mutta tarinan kokonaisuudessa ker-
ronta on silti multimodaalista, moodit toisiinsa sitovaa. 

Rinnasteisten ja toisiaan vahvistavien roolien lisäksi moodit ottavat siis myös 
tarinaa eteenpäin vieviä ja täydentäviä rooleja. Tämä näkyy erityisesti valoku-
van kohdalla. Viitaten Duanesin määritelmään eri moodeista kielellisinä, moo-
dit ottavat siis paikoitellen ’tekstin’ paikan, kun tekstinä ymmärretään kaikki eri 
moodit, jotka kuljettavat tarinaa eteenpäin. Tällöin kerronta on yhä multimodaa-
lista, mutta yksittäinen kohtaus kerronnassa etenee vain yhden moodin varassa. 
Tässä mielessä kuva saa uudenlaisen roolin painettuun mediaan verrattuna. Pai-
netussa mediassa taiton teksti ja muut elementit ovat rinnakkaisia mutta toisis-
taan irrallisia: kuvat, typografiset nostot ja kuvatekstit eivät vakiintuneiden käy-
täntöjen mukaisesti saa katkaista tekstin virtaa. Kuvilla on oma järjestyksensä, 
joka seuraa tekstiä jutun visuaalisen suunnittelijan valinnan mukaan esimer-
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Kuva 4.8.  
Snow Fallin liikkuva 
grafiikka, joka 
osoittaa hiihtäjien 
laskureitit kun 
juttua vierittää 
lukiessa alaspäin.
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Kuva 4.9. Killing Kennedyssä tarinan dualistisia merkityksiä vahvistetaan visuaalisen 
tarinankerronnan keinoin typografisesti ja graafisesti.
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Kuva 4.10. Invisible Child ja Dasanin tarinan kehityskaaren symboliikkaa perinteisen 
kuvakerronnan keinoin. 
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kiksi kronologisesti, mutta lukija lukee ja katsoo kuvan ja tekstin yleensä erilli-
sinä. Kun valokuva ottaa multimodaalisessa narratiivissa tarinaa kuljettavan roo-
lin se avaa uusia kysymyksiä: mikä rooli kuvalla on tarinassa, mikä kuva kuljet-
taa tarinaa eteenpäin ja mikä on tarinan käänteiden kannalta olennaista. Näin 
eteen nousee myös kysymys siitä, mitä multimodaalisuus sulkee pois. Mitä sel-
laista kuviin on tallentunut, mikä ei mahtunut tai sopinut tarinaan, ja mikä olisi 
voinut kasvattaa tarinan tasoja? Esimerkiksi Invisible Childissa käyttämättä jää-
neitä kuvia on julkaistu myös New York Timesin Lens-blogissa, jossa kuvaaja myös 
kertoo kuvausprosessista. Hän on pyrkinyt kuvaamaan erityisesti Dasanin väli-
töntä suhdetta sisaruksiinsa, jotka tarinassakin nousevat lapsen harvoiksi tuki-
pilareiksi. Sekä jutun että blogin kuvissa, sisarusten välinen tunneside esiintyy 
isommassa roolissa kuin itse tekstissä. Itse jutussa sisarusten roolia käsitellään 
erityisesti luvussa neljä – kenties muu sisaruutta vahvistava kuvasto ei sopinnut 
tekstin ehdoilla etenevään narratiiviin. Tällaiset kysymykset ovat tuttuja myös 
painetusta mediasta, mutta voivat korostua silloin kun teksti ja kuvat kuljetta-
vat eteenpäin samaa tarinaa lomittain.

Lopuksi nostan vielä esimerkin videomoodista, joka on Invisible Childissa alis-
teinen muille moodeille, vaikka onkin osa juttukokonaisuutta. Dasanilla on ollut 
jutun teon aikana käytössään videokamera, jolla hän on voinut kuvata arkipäi-
väänsä. Video ei kuitenkaan osallistu tarinan kuljettamiseen tai sen merkityksen 
luomiseen, vaan esiintyy lähinnä kokonaisuutta täydentävänä (videot on esitetty 
kulissien takana -tyyppisenä lisämateriaalina kunkin jutun lopussa). Videoille 
olisi kuitenkin kuviteltavissa myös toisenlainen rooli kerronnassa. Juttu kuvaa 
Dasanin tyttönä, jonka on vaikea luottaa aikuisiin ja joka pyrkii suojelemaan iden-
titeettiään kaikissa tilanteissa. Hänen äänensä ei tule kuuluviin yhteiskunnassa 
eikä hän lapsena pysty itse vaikuttamaan kohtaloonsa. Hän on paitsi näkymä-
tön, myös äänetön. Olisi tarinan kehyksen kannalta merkityksellistä, että Das-
anille tarjottu tarinankerronnan mahdollisuus toteutuisi ja videoissa kuultaisiin 
Dasanin oma ääni. Dasani puhuu, mutta hän ei itse kuvaa, eivätkä videot asetu 
osaksi päänarratiivia.

Invisible Childissa kuvan ja videon käyttö poikkeaa siis jossain määrin Snow 
Fallista, jossa kuvilla ja erityisesti videoilla oli tarinaa kuljettava ja sitä olennai-
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silla tiedoilla ja juonenkäänteillä täydentävä tehtävä. Se, että valokuva ottaa ker-
ronnassa yhden kohtauksen tai sekvenssin paikan näyttäisi siis jossain määrin 
myös rajoittavan kuvalle jäävää liikkumatilaa, ellei kuvan roolia oteta huomioon jo 
suunnitteluvaiheessa. Suunnittelemattomassa narratiivissa multimodaalisuuden 
sekvenssimäinen muoto saattaisi kenties pakottaa valokuvan tai videon kuvaile-
vaan ennemminkin kuin narratiiviseen rooliin. Tällainen ero kuvailevan ja tari-
nallisen kuvakerronnan välillä ei kuitenkaan nouse merkittävästi esiin aineis-
toni muissa esimerkeissä, joten se jää sivuhuomioksi. 
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4.4. 
Immersio 

ja toden tunne

Yksi aineistostani voimakkaasti esiin nouseva piirre on juttujen pyrkimys luoda 
tarinoille kokonaisia maailmoja. Tämä narratiivisen journalismin konventio, jota 
kielellisesti rakennetaan tarkan kuvailun ja tapahtuma-aikaan ja -paikkaan sidot-
tujen tosiseikkojen avulla, tuntuu saavan vahvistusta multimodaalisessa kerron-
nassa. Esimerkiksi liikkuva kuva, grafiikka ja ääni tuovat jutuille uusia sensorisia 
ulottuvuuksia: lukija voi kokea, miltä tapahtumapaikalla on näyttänyt ja kuulos-
tanut. Hän voi kokea lumivyöryn nopeuden, sen siepatessa hiihtäjät mukaansa 
(Snow Fall). Tai kuulla metsäpalon etenevän nopeana huminana ja puiden räti-
nänä ja napsahduksina (Firestorm). Kokemusta tukee myös se, miten saumatto-
masti – ja jatkuvuusleikkauksen periaatteita noudattaen – eri moodit on sidottu 
yhteen. Kuten edellä esitin, yksi jatkuvuusleikkauksen tavoitteista on luoda ker-
ronnasta eheä ja vahvistaa katsojan tai tässä tapauksessa lukija-kokijan uskoa 
tarinamaailmaan. Tällaista kokemusta kutsutaan immersioksi (Brooks 2009). 

Narratiivista journalismia on kutsuttu myös immersiiviseksi journalismiksi 
juuri siksi, että se pyrkii rakentamaan jutuille niiden sisäisiä maailmoja fik-
tion tapaan. Toisaalta digitaalisen median ja erityisesti pelialan tutkimuksessa 
on puhuttu immersiosta juuri digitaalisuuden mahdollistaman multimodaali-
suuden vuoksi, jonka avulla voidaan luoda täysin virtuaalisia maailmoja – esi-
merkkinä virtuaalisen todellisuuden ympäristöt (virtual reality environments) 
ja lisätty todellisuus (augmented reality). Yleisö tempautuu mukaan tarinamaa-
ilmaan ja näkee sen yksityiskohdat, uskoo sen tapahtumat ja luo yhteyksiä tari-
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nan ja oman elämänsä tapahtumien välillä. Immersiivinen ympäristö kehys-
tää siihen osallistujan niin, että kaikki mitä he havaitsevat ovat osa uutta maa-
ilmaa (Brooks 2009). Kirjassaan Hamlet on the Holodeck Janet Murray kuvai-
lee immersiota seuraavasti:

We seed the same feeling from a psychologically immersive experi-
ence that we do from a plunge in the ocean or swimming pool: the 
sensation of being surrounded by a completely other reality, as diffe-
rent as water is from air, that takes over all of our attention, our whole 
perceptual apparatus. (Murray 1997)

Immersion on tarkoitus synnyttää lukijassa usko tarinan maailmaan ja sen esittä-
mään todellisuuteen. Tai kutsua lukijaa S. T. Coleridgen luoman käsitteen mukaan 
ns. vaimentamaan epäuskonsa vapaaehtoisesti (willing suspension of disbelief). 
Mieli seuraa kokemusta: jos jokin asia voidaan nähdä, kuulla ja kokea, se voi-
daan myös uskoa. Tuottamalla sekä näkemisen että kuulemisen kokemuksia 
immersiivinen media voi siis aiheuttaa vahvan kognitiivisen uskon siihen, mitä 
koetaan (Brooks 2009).

Designprosessin kannalta kiinnostavaksi nousee kysymys immersion asteesta 
ja tarinamaailmojen toden tunnusta. Missä yhteyksissä immersiota tulisi syven-
tää? Brooks esittää, että suunnittelijan tulisi huomioida lukijan ja kokijan immer-
sion aste kokemassaan narratiivissa. Jos kokija on jo hyvin sisällä narratiivissa ja 
samastuu henkilöihin, on immersiivisiä ominaisuuksia turha suunnitella lisää 
(Brooks 2009). Suunnittelijan tulisi siis vastaavasti tunnistaa ne kohdat, joissa 
immersiota tulee vahvistaa.

Tästä voi vetää paralleelin aineistooni. Tutkimistani jutuissa erityisesti Snow 
Fallissa kerronta muuttui multimodaaliseksi kohtauksissa, joissa oli jutun draa-
man ja tarinallisen kaaren kannalta tärkeää, että lukija voi eläytyä kokemukseen. 
Multimodaalinen kerrontatapa tuli käyttöön vähintäänkin tilanteissa, joissa luki-
jalle haluttiin välittää sellaisia kokemuksellisia asioita kuin vauhti, jännitys, pelko 
tai suru. Moodien avulla kokemus voitiin siirtää älyllisestä (lukeminen) koke-
mukselliseksi (näkeminen, kuuleminen) ja tuomaan näin lähemmäksi lukijaa. 
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Immersiivisyydellä pyritään tempaamaan lukija mukaan ja kertomaan tarina 
moniin tunteisiin ja reseptoreihin yhtäaikaisesti vaikuttaen. Toisaalta immersiota 
rakensi myös se, miten kohtaukset integroitiin toisiinsa eli juuri aiemmin mai-
nitsemani jatkuvuusleikkauksen keinot. Saumattomat siirtymät moodeista toi-
seen pitivät tarinamaailman eheänä ja siirtymiin ladatut merkitykset (dramaat-
tinen käänne, jännite, toivo) pyrkivät pitämään lukijan mukana kohdissa, joissa 
lukukokemus ja keskittyminen olisi voinut muuten katketa. Näin multimodaali-
suus rakensi jutun sisäistä maailmaa ja havainnollisti sitä. Näihin kohtauksiin liit-
tyi usein eräänlainen merkityksien tihentymä: draamallista käännettä tai tapah-
tumaa korostettiin usean eri moodin keinoin, jotta immersio tarinaan säilyisi. 

Kaikki narratiivit tuottavat jonkinlaisen immersiivisen kokemuksen. Sekä fik-
tiiviset että faktuaaliset narratiivit kutsuvat lukijat kuvittelemaan niiden maail-
man (Ryan 2001, 93). Schaefferin mukaan fiktiivisen ja faktuaalisen ero on siinä, 
että fiktiossa lukijan immersio voidaan maksimoida, kun tarinamaailma saa olla 
täysin keksitty (Schaeffer 2013). Journalistisen tekstin tulisi taas sen keskeisen 
periaatteen mukaan olla uskollinen totuudelle. Jos autenttisuus syntyy tai syn-
nytetään tarinankerronnallisin keinoin, joilla pyritään vaikuttamaan lukijaan 
emotionaalisesti ja jotka korostuvat multimodaalisessa kerronnassa, voi eteen 
kuitenkin nousta kysymys siitä, kuinka kauan teksti on totta. Voidaan pohtia 
muuttuuko simuloitu toden tunne journalismin kannalta ongelmalliseksi, jos 
simulointi on verrattavissa virtuaaliseen todellisuuteen – joka on kuitenkin väis-
tämättä fiktiivinen. 

Koska kysymys autenttisuudesta liittyy olennaisesti dokumenttielokuvaan, 
Jouko Aaltonen on esittänyt dokumenttielokuvien todellisuussuhteen ja rekonst-
ruktion analysoimiseen mallia, jolla hän sijoittaa dokumenttielokuvan yhtäältä 
akselille tilanteeseen puuttumatomuus – totaalinen interventio ja toisaalta akse-
lille todistaminen – mielikuvitus (Aaltonen, 172). Journalismin konventioiden ja 
myös sen sisäisen etiikan kannalta olisi hyödyllistä pohtia mihin multimodaali-
nen narrativiinen journalismi sijoittuu tässä jatkumossa. Narratiivinen journa-
lismi lähenee jo perinteisessä tekstipainotteisessa muodossaan fiktiota (esimer-
kiksi Sims 1984, 2004, Hartsock 2000, Keeble & Tulloch 2012). Sen on jopa aja-
teltu haastavan fiktion todellisempana, dynaamisempana kerronnan muotona, 



91 SNOWFALLING

jossa on fiktiota voimakkaampi tarinan imu (näin on esittänyt esimerkiksi David 
Shields teoksessa Reality Hunger: A manifesto (2010) ja Geoff Dyer siitä teke-
mässään arviossa (The Guardian 12.6.2010) sekä alunperin Tom Wolfe kirjassaan 
New Journalism (1973). Immersio synnyttää voimakkaan sensorisen, kuten näke-
miseen ja kuulemiseen perustuvan kokemuksen, uppoutumisen aikaan ja paik-
kaan, joka lähestyy fiktion maailmaa. Siten narratiivisen journalismin suhde fik-
tioon on kenties yhä läheisempi multimodaalisessa narratiivissa.

Aineistoni immersiiviä ominaisuuksia eivät ole kuitenkaan ainoastaan jälki-
käteen rekonstruoidut tapahtumat, joita grafiikat havainnollistavat. Elementit, 
joista jutut koostuvat ovat todellisia (kuten äänitetyt hätäpuhelut) tai jälkikäteen 
rekonstruoituja, mutta todellisuuteen perustuvia (esimerkiksi tapahtumapaikan 
kuvailu, säätilagrafiikat). Toden tunnetta lisää erityisesti dokumentaarinen mate-
riaali ja sen esittämistapojen runsaus. Siinä missä aiemmin narratiivisessa jour-
nalismissa toimittaja esimerkiksi tarkistaa tapahtumapäivien todellisen säätilan 
voidakseen viitata siihen jutussa, nyt käytettävissä on runsas määrä myös muuta 
materiaalia, jolla tällaisia tosiseikkoja voidaan havainnollistaa. Tämä tukee tarina-
maailman sisäistä uskottavuutta ja lisää taas osaltaan immersiota ja kenties fiktii-
visyyttä. Toisaalta dokumentaarisiin aineistoihin perustuvan immersiokokemuk-
sen voi argumentoida olevan rekonstruoitua totuudellisempi (ero diegeettiseen 
ja mimeettiseen). Yksi tapa tutkia kokemusta lisää olisi etsiä vastausta Schaeffe-
rin esittämään kysymykseen: uppoutuuko lukija tarinamaailmaan vai kerron-
taan, joka tuota maailmaa kuvailee? (Schaeffer, 2013, Currie & Ravenscroft, 2002). 

Kysymystä voi tarkastella Snow Fallissa esiintyvän esimerkin kautta. Snow Fal-
lissa käytetään ääntä hyväksi kerronnassa ja toden tunteen synnyttämisessä. Kun 
onnettomuus on tapahtunut ja laskettelijat saapuvat onnettomuuspaikalle, heistä 
moni soittaa puhelun hätäkeskukseen. Nämä puhelut on liitetty osaksi tekstiä. 
Ensinnäkin puheluilla on tehtävä toden tunteen synnyttämisessä. Aito nauhoite 
todistaa ja vahvistaa sen, mitä tekstissä kerrotaan. Toisaalta, koska puhelut tapah-
tuvat noin 40 minuutin aikavälillä, maininta niistä ja soittoajoista tuo juttuun 
ajallisen ulottuvuuden, joka auttaa lukijaa hahmottamaan ajan kulkua ja toi-
saalta eri henkilöiden näkökulmasta kerrottujen kohtausten suhdetta toisiinsa. 
Kolmanneksi, puheluista kerrotaan kahden eri moodin kautta, sekä kielellisesti 
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että auditiivisesti. Kielellinen kuvailu onnettomuuspaikalta vaihtuu todistavaan 
puheluun, joka aiheuttaa lukijassa affektiivisen reaktion; fiktiivisen rajoilla liik-
kuva tarinamaailma saa vahvistuksen todellisuudesta. Lukijaan vaikuttava tekijä 
ei siis ole vain se dokumentaarinen informaatiosisältö, minkä puhelu tarinaan 
tuo, vaan myös narratiivissa havainnollistettu ajallinen ulottuvuus, joka vahvis-
taa immersiota tarinaan että moodien välinen siirtymä tai nytkähdys fiktiivisen 
ja ei-fiktion akselilla. Ajallisessa siirtymässä immersiota synnyttää se, että het-
keä aiemmin teksti kertoi tapahtumista etäisestä tämän päivän näkökulmasta, 
mutta puhelunauhoite siirtää kaiken tapahtumaan ikään kuin tässä hetkessä – 
vie lukijan tapahtumapaikalle tai tuo tapahtumapaikan tähän hetkeen. Mikäli 
kohtaus olisi kerrottu vain kielellisesti tai vain auditiivisesti yksittäisellä puhe-
lulla ei välttämättä olisi niin suurta merkityspotentiaalia kokonaisuudessa. Muu-
tos tapahtuu siis moodin vaihdossa – aktivoituva merkityspotentiaali liittyy aika- 
ja paikkasiirtymän luomaan yhtäkkiseen todellisuuden illuusioon. Lukija-koki-
jaan vaikutetaan siis sekä tarinamaailman eheydellä (rekonstruoituun ja doku-
mentaariseen perustuva näyttämö) että kerronnalla (siirtymät moodista toiseen), 
jotka molemmat tuottavat kokemuksen immersiivisyyttä.

Aineistossani käytetään kielellisten ja visuaalisten moodien lisäksi myös audi-
tiivisia (videoiden ääni, äänitiedostot) ja tilallisia moodeja (esimerkiksi paral-
laksi eli efektit, joiden avulla eri elementit näyttävät sijaitsevan toisistaan eri 
etäisyyksillä syvyyssuunnassa). Koska työni lähtökohta on visuaalisen suunnit-
telijan näkökulma multimodaaliseen suunnitteluun ja koska näitä moodeja on 
käytetty selvästi visuaalisia ja kielellisiä moodeja vähemmän, en käsittele näitä 
moodeja perusteellisesti. Nostan silti lopuksi esiin esimerkin The Guardianin 
jutussa Firestorm (kuva 4.11.). Se kertoo maastopalosta selvinneen perheen tari-
nan. Sen immersiivisiin keinoihin kuuluu muun muassa tapahtumapaikan tarkka 
rekonstruktio. Se on toteutettu sekä dokumentaarisin että tapahtumapaikalla 
jälkikäteen kuvatuin kuvien, videoiden ja äänitteiden avulla. Dokumentaarisiin 
materiaaleihin kuuluu ääninauhaa itse tapahtumapäivältä, kuten palomiesten 
välisiä keskusteluja. Ja mimeettisiin, rekonstruktiossa käytettyihin efekteihin, 
kuuluu esimerkiksi ääniefektejä, kuten palavien puiden rätinää, tulen humi-
naa ja katkeilevien oksien napsahduksia. Tapahtumat kerrotaan haastattelujen 
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Kuva 4.10. Firestormissa immersiota 
tarinamaailmaan rakennetaan kuvittamalla 
päähenkilön puhetta, ruutu 1, käyttämällä 
arkistokuvaa tilanteiden rekonstruktioon, 
ruutu 2, rekonstruoimalla ääniefektien 
avulla äänimaisema dokumentaarisiin 
kuviin, ruutu 3, ja hyödyntämällä ’puhuvan 
pään’ konventota tarinaa todistavana ja 
vahvistavana merkitysmoodina.



94 SNOWFALLING

kautta ja haastatteluihin on lisäksi yhdistetty musiikkia. Kokonaisuus on siis jon-
kinlainen visuaalinen kuunnelma, jossa teksti on muita esimerkkejä pienem-
mässä roolissa. Kuten Snow Fallin hätäpuhelunauhoitteessa, myös Firestormissa 
äänet pyrkivät viemään lukijan tapahtumapaikalle. Vaikka osa niistä on jälkikä-
teen nauhoitettuja efektejä, ne pyrkivät synnyttämään kokijassa toden tunteen ja 
luomaan ehjän tarinamaailman, johon lukija voi kuvitella itsensä, vahvistamaan 
kokemuksen immersiivisyyttä. Samalla runsas arkistomateriaali toimii tapah-
tumien todistajana ja vahvistajana. Firestorm voisi toimia esimerkkinä siitä, että 
vaikka multimodaalisuuden tuottama immersiivisyys siis vahvistaa narratiivisen 
journalismin tarinamaailmaa ja siten sen fiktiivisyyttä, voi erilaisen ja runsaam-
man dokumentaarisen materiaalin käyttö taas vahvistaa sen väitettä totuudesta. 
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4.5. 
Affektit ja 

liikuttaminen

Olen edellä esittänyt saumattomuuden, immersion ja multimodaalisuuden tuot-
tavan myös tunnevastetta eli vaikuttavan lukija-kokijaan affektiivisesti. Jatku-
vuusleikkaus pyrkii luomaan ehjän tarinamaailman ja nojaa toisaalta Holly-
wood-kerronnan melodramaattisiin konventioihin, jotka korostavat toimintaa, 
spektaakkelia, dynaamista narratiivia ja teatraalisuutta (Lang 1989, 7). Toisaalta 
aineistoanalyysini perusteella multimodaalisti vahvistuvat merkitykset ja draa-
malliset käänteet lisäävät lukukokemuksen affektiivisuutta. Narratiivia ajaviin 
ja emootioita herättäviin ominaisuuksiin liitetäänkin esimerkiksi uteliaisuus, 
jännitys ja yllättävyys (Sternberg 1992, 529). Ja lopuksi immersio korostaa toden 
tunnetta. Nämä ovat kaikki affektiivisia, liikuttavia kokemuksia. Affekti ei ole 
kuitenkaan määritelmänä yksiselitteinen, mutta määrittelen affektin tässä suh-
teessa emootioon: jos emootio on tunteen ilmaisua, affekti on tunteen kokemista 
(ks. Koivunen 2010, 9–10). Käsite korostaa tunteen kokemisen ruumiillisuutta. 

Affektin ja narratiivin suhteesta on kirjoittanut ensimmäisten joukossa David 
S. Miall, jonka mukaan affektisuhde on kenties tärkein narratiivin vastaanottoa 
määrittelevä tekijä. Narratiivit kertovat ihmisten välisistä suhteista, ihmisistä ja 
heidän kokemuksistaan, käytöksestään ja tavoitteistaan. Tapa, jolla ymmärrämme 
toisia ja itseämme perustuu affektiiviseen tapaan käsitellä informaatiota. (Miall, 
2009.) Koska narratologisen tutkimuksen fokus on ollut niin vahvasti fiktiossa 
(tosin muun maussa Genette on esittänyt, että fiktiivistä ja ei-fiktiivistä analyy-
siä ei tulisi erottaa toisistaan), ei-fiktiivisten tekstien ja emootioiden suhdetta on 
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tutkittu vähemmän, mutta fiktion tutkimus tarjoaa eväitä ymmärtää myös nar-
ratiivisen journalismin fiktion ja faktan rajoilla liikkuvaa ilmaisua. Ero fiktiivi-
sen ja ei-fiktiivisen välillä liittyy tässä tapauksessa siihen, että narratiivisessa 
journalismissa lukijan empatia herää suhteessa todellisiin ihmisiin ja tapahtu-
miin. Narratiivi simuloi todellista elämää ja tarjoaa lukijalle mahdollisuuden eläy-
tyä tarinaan sekä tarinan henkilöiden että oman elämänsä kautta. Voimme siis 
ymmärtää henkilöhahmojen tunteita samastumisen kautta, ja ymmärtämällä 
henkilöhahmojen pyrkimyksiä ja emootiota suhteessa omaan kokemukseemme. 

Affektit syntyvät kokijan ja koettavan asian merkitysten välisestä suhteesta. 
Kressin ja van Leeuwenin mukaan affektit liittyvän kaikkiin merkityksenluon-
titilanteisiin oli kyse sitten ekspressiivisestä tai kuivan tieteellisestä viestinnästä 
(Kress & van Leeuwen 2006, 284). Asioihin liittyvä kulttuurinen painolasti, viit-
tausten moninaisuus ja intertekstuaalisuus kutsuu myös lisää merkityksiä, mikä 
taas lisää affektia (Koivunen 2012).

Yksi narratiivisen journalismin tavoitteista on kertoa jotain suurempaa ihmi-
syydestä ja ihmisenä olemisen ehdoista (Nousiainen 2012). Sen sosiaalinen mer-
kitys, mahdollisuus tuottaa ymmärrystä toisista ihmisistä ja yhteiskuntamme 
todellisuudesta, on yksi narratiivisen journalismin olennaisista piirteitä. Vaikka 
tarina kerrotaan kenties yhden ihmisen tai muutamien henkilöiden kautta, se 
pyrkii puhuttelemaan sellaisia jaettuja kokemuksia, joihin kaikki tai ainakin jutun 
oletettu vastaanottaja voi samaistua. Tällaisia ovat tyypillisesti pelot, ristiriidat ja 
konfliktit, eikä ole sattumaa, että tällaiset teemat esiintyvät myös aineistoni esi-
merkeissä (esimerkiksi The Firestorm, The Invisible Child). Tämä ihmisenä ole-
misen ehtojen kuvaus ei rajoitu kirjalliseen ilmaisuun vaan on tyypillistä kai-
kille luoville aloille. Tarinan henkilöt palvelevat tätä päämäärää, ja henkilö voi 
olla yhtä hyvin myös jokin paikka. Esimerkiksi Snow Fallissa Tunnel Creek on 
tietyllä tavalla tarinan keskeinen henkilöhahmo. Tätä karakterisointia voi tehdä 
hyvin myös muiden kuin kielellisten moodien kautta ja multimodaalisuus syn-
nyttää juuri tällaisia vahvempia muotokuvia esimerkkiaineistossani. Samastumi-
nen henkilöihin, tarinamaailmaan tai esimerkiksi kameran katseeseen on ken-
ties se, joka synnyttää juttuihin myös laajemman, symbolisen tason. Esimerkiksi 
pelon ja kauhun tunteet (Snow Fall), tai kokemus köyhyydestä, syrjäytymisestä, 
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toivottomuudesta, ja toisaalta esteiden ylittämisestä (Invisible Child) ovat laa-
jasti jaettavia kokemuksia, jotka viestivät jotain suurempaa ihmisenä olemisesta. 

Kyse ei ole kuitenkaan vain emotionaalisesta samastumisesta tai älyllisestä 
tai tunnetason ymmärtämisestä, vaan myös katsomiseen ja kokemiseen liitty-
västä erityisestä affektiivisesta kokemuksesta, jonka Elizabet Cowie määrittelee 
spektaakkelin nautinnoksi eli haluksi ymmärtää todellisuutta ei vain tietona 
vaan spektaakkelin nautinnon ja kiehtovuuden kautta. Cowien mukaan erityi-
sesti dokumenttielokuvassa nautinto syntyy todellisuuden esittämisestä verrat-
tuna fiktion esittävyyteen (make-believe). (Cowie 2011, 2–3) Cowieta mukaillen 
multimodaalisen narratiivisen journalismin lukukokemus voisi siis perustua sekä 
objektiiviseen ja älylliseen ymmärtämiseen että subjektiiviseen ja kokemuksel-
liseen nautintoon ja yhteyteen katsotun ja kuullun kanssa. Vertaus dokumentti-
elokuvan ja multimodaalisen narratiivisen journalismin välillä on luonteva siltä 
osin, että ne molemmat pyrkivät kertomaan todellisuudesta todellisten henki-
löiden kautta tarinankerronnan keinoin. Tai kuten Cowie määrittelee: 

The documentary is an embodied storytelling that, while a narrativizing of 
reality in images and sounds, engages us with the actions and feelings of social 
actors, like characters in fiction. (Cowie 2011, 3)

Cowien mukaan dokumenttielokuva käyttää tarinankerronnassaan erityisiä 
keinoja, joista sen väite totuudesta on yksi. Valikoidessaan ja järjestäessään kuvia 
ja ääniä dokumentti raportoi maailmasta. Samalla sen yhteys todellisuuden saat-
taa katketa sen narratiivien kautta. (Cowie 2011, 2–4) Erityistä on kuitenkin, että 
siinä missä dokumenttielokuva ja televisio käyttävät erilaisia keinoja (kuten hidas-
tusta, pysäytyskuvaa ja kameran paikan osoittavia kuvakulmia), joilla ne pal-
jastavat tekevänsä spektaakkelia todellisuudesta, pyrkii multimodaalinen juttu 
aineistoni perusteella häivyttämään jatkuvuusleikkauksen keinoin kerronnan 
ja todellisuuden välisen suhteen.

Erityisesti Snow Fallissa käytetyissä siirtymissä saumaton tarinan kuljetus 
pyrkii tuottamaan mahdollisimman immersiivisen kokemuksen. Fokalisaati-
olla tarina kerrotaan sen eri kokijoiden näkökulmasta, kun taas kertojan roolia 
häivytetään. Näillä keinoin se kutsuu lukijaa lähelle, spektaakkelin kokijaksi ja 
pyrkii vaikuttamaan tähän tunnereaktioiden kautta. Esimerkiksi kohtauksessa, 
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jossa lähestyvästä lumimyrskystä kerrotaan multimodaalisesti (taul. 1, sekv. 8) ja 
joka suhteutuu lukija-kokijan tietoon siitä, että lumivyöry tapahtuu lumimyrs-
kyn seurauksena. Tekstissä on juuri kuvattu tapahtumapaikan sääoloja onnetto-
muutta edeltävinä päivinä. Tekstiosuus päättyy lauseeseen, jossa on jo itsessään 
dramaattinen sävy: It might take a million snowflakes for a skier to notice the 
difference. It might take just one for a mountain to move. Tässä kohtaa näytöllä 
käynnistyy animoitu sääkartta, joka kuvaa edellisten päivien aikana satanutta 
lunta ja lähestynyttä lumimyrskyä. Grafiikkaan on yhdistetty ääniefektinä tuu-
len voimistuvaa huminaa. Siinä todetaan: ”A large storm produced 32 inches of 
snow at Stevens Pass in the three days before the avalanche. The new snow put 
an increasing load on a fragile crust.” Grafiikka kuvaa lumimyrskyn yltymistä, 
sen salakavalaa lähestymistä tarinan henkilöiden sitä tietämättä ja vihjaa, että 
tekstin mainitsema yksi lumihiutale voi olla yksi näistä sääkartan osoittamista 
miljoonista hiutaleista. Lukija tietää, että tuo yksi hiutale tulee ratkaisemaan 
jutussa esitettyjen henkilöiden kohtalon. Merkitys luo juttuun jännityksen, sus-
penssin ja on tarinan käännekohta, hetki, josta tapahtumat tulevat väistämättä 
etenemään kohti onnettomuutta. Tämä on tarinan kannalta olennainen, jutulle 
nimen antanut käänne ja multimodaalinen kerronta korostaa sen dramaattista 
efektiä. Kartta itse ei näytä harjaantumattomalle sääkarttojen tulkitsijalle erityi-
sen uhkaavalta. Mutta kun lause kytketään sääkarttaan sen dramaattinen, luki-
jan tunnereaktiota kutsuva merkityspotentiaali aktivoituu. Lukija uskoo kon-
tekstin ja moodien yhteisvaikutuksen perusteella sääkartan osoittaman lähes-
tyvän myrskyn uhkaavuuden. Kartta myös päättää luvun cliffhangeriin: epätie-
toisuuteen tai ’tietoiseen tietämättömyyteen’ siitä, mitä tapahtuu seuraavaksi. 
Kohtauksessa käytetyt vaikutuskeinot ovat tuttuja amerikkalaisesta melodraa-
maelokuvasta (Lang 1989, 7).

Cowien käsitettä spektaakkelista voi kenties verrata varhaisempaan estetii-
kan käsitteeseen esteettisen kokemuksen herättämistä tunteista ja merkitysten 
tihentymistä. John Dewey ja Monroe Beardsley ovat kirjoittaneet taiteen estetii-
kasta nimenomaan sen kokemuksellisuuden kautta (verrattuna taiteen merki-
tykselliseen vain taideteoksena), ja muun muassa siitä onko taiteen kokeminen 
älyllistä vai emotionaalista. Deweyn mukaan: ”Aesthetic emotion is native emo-
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Kuva 4.11. Siirtymä tekstistä liikkuvaan säägrafiikkaan, joka osoittaa kertyvän lumen määrän 
onnettomuutta edeltäneiden päivien aikana. Siirtymä tekstistä grafiikkaan saumarromasti.

Lause ”Each snowflake added to the depth, and each snowflake added to the weight. It might 
take a million snowflakes for a skier to notice the difference. It might take just one for a 
mountain to move” toimii käynnistäjänä.
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tion transformed through the objective material to which is has committed its 
development and consummation.” Esteettisellä tunteella on Deweyn mukaan 
side todellisiin tunteisiimme. Deweyn mukaan esteettinen tunne on enemmän 
kuin pelkkää esteettisen muodon ja taidekokemuksesta syntyvän katharsiksen 
tuottamaa mielihyvää. (Dewey 1985.) Esteettisen kokemus ilmenee Deweyn 
mukaan tilanteissa, joissa koettavan asian merkitykset tihentyvät. Deweyn näke-
mystä merkitysten tihentymistä voi verrata Lemken ja O’Holloranin näkemyk-
seen, jonka mukaan multimodaalisista ilmiöistä seuraa merkityksen monistu-
mista (O’Halloran 2011, Lemke 1998). O’Halloran tarkoittaa tällaisella merkitysten 
monistumisella moniulotteista semanttista tilaa, jossa merkitys voi tiivistyä tai 
jossa eri merkitykset voivat myös asettua keskenään konfliktiin (O’Halloran 2011). 
Tämä käsitys sopii myös tutkielmani lähtökohdaksi ottamaani Copen ja Kalantzi-
sin näkemykseen multimodaalisesta moodista merkityksellisimpänä, koska siinä 
kaikki moodit ovat toisiinsa dynaamisessa suhteessa (New London Group 1996).

Kun sekä narratologista että estetiikan näkökulmaa vertaa aineistoni trans-
kriptioon, huomaa, että esille nousee ainakin kolmenlaisia merkityksenluonti-
tilanteita, joissa pyritään vaikuttamaan lukijan tunteisiin: 1) Kohtaukset, joissa 
synnytetään tarinaan jännite, uteliaisuus tai yllättävyys (ks. Sternberg), 2) Koh-
taukset, joissa mennään lähelle, annetaan ääni kertomuksen henkilöille, kuten 
audio- ja videoklipeissä, joissa henkilöt voivat kertoa kokemuksistaan ja tun-
teistaan omalla äänellään, ja 3) Kohtaukset, joissa useampi moodi oli käytössä 
yhtäaikaisesti saman asian kertomiseen (ks. Dewey, O’Hollaran ja (merkitys-
ten) tihentymät). Tällaisia ovat kohtaukset, joissa tekstissä tapahtuu jotain, jonka 
lukijan halutaan erityisesti huomaavan ja kokevan, esimerkiksi kun Snow Fal-
lissa havainnollistetaan dramaattisia käänteitä (uhkaavan lumimyrskyn etene-
minen, lumivyöryn nopeus ja väistämättömyys) sekä kielellisesti että visuaali-
sesti. Näissä kohtauksissa on havaittavissa, että multimodaalisuus toimii erään-
laisena vahvistimena tekstin tunnelataukselle, koska multimodaaliset kohtauk-
set ovat muuta kerrontaa monikerroksisempiaja vetoavat useampaan aistiin ja 
nousevat siksi esiin muita selvemmin, ja koska kohtaukset saivat multimodaa-
lisuudesta lisää syvyyttä kertoessaan samasta asiasta useamman moodin kautta. 
Ikäänkuin eri moodit olisivat yhtäkkiä sinfoniaorkesterin soittimia, jotka soitta-
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vat samaa tunnusmelodiaa, mutta kukin eri äänellä. Myös kohtausten tarjoamat 
merkitykset tuntuivat syvenevän. Näin kohtauksiin syntyi jos ei uusia merkityk-
siä, niin merkityksellisyyttä. Siis eräänlaisia merkityksen tihentymiä. 

Snow Fallissa sekvenssien saumattomuus, moodien yhteispeli ja eheä tarinal-
linen kokonaisuus vahvistaa lukijan affektiivista kokemusta, vaikka itse aihe on 
kenties sen surullisesta lopusta huolimatta vähemmän tunteisiin vetoava kuin 
Invisible Childin kodittoman tytön tarina. On kiinnostavaa, että molempien jut-
tujen aiheiksi on valikoitunut tunteisiin vetoava draama. Kodittoman tytön tarina 
on esimerkki dickensiläisestä sankaritarinasta, monia tappanut lumivyöryon-
nettomuus taas perinteinen katastrofitarina. Samanlaisia aihevalintoja näkyy 
myös The Guardianilla (maastopalolta pelastautuva perhe) ja Helsingin Sano-
milla (sukellusonnettomuus, Estonian uppoaminen). On vaikea arvioida onko 
jatkuvuusleikkaus aiheen kutsuma konventio vai johtaako konventio itsessään 
melodramaattisiin aihevalintoihin. Aineistoni perusteella näyttää siltä, että melo-
dramaattisuuden kasvattaminen ei sinänsä olisi tarpeen immersion ja tunne-
vasteen saavuttamiseksi. Multimodaalisuus ja sen kyky synnyttää merkitysten 
tihentymiä vahvistaa jo lukija-kokijan affektiivista lukukokemusta, ja synnyttää 
tulkitsijassaan erityisen voimakkaan emotionaalisen vastineen samaan tapaan 
kuin esimerkiksi elokuvassa. Näin ollen se jo luonnostaan näyttäisi lisäävän koke-
muksellisuutta ja tunnereaktioita vastaanottajassa, joten pienissäkin semiootti-
sissa resursseissa on mahdollisesti aktivoitavissa multimodaalisesti suuri mer-
kityspotentiaali.
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Olen käsitellyt tutkielmassani multimodaalisen tarinankerronnan piirteitä pie-
nen lähilukuun valitun aineiston perusteella. Purin tutkielmani analyysiluvussa 
(luku 3) kaksi juttua transkriptioksi nähdäkseni millä tavoin erilaiset semioottiset 
resurssit ja niiden merkityspotentiaalit vaikuttavat toisiinsa. Analysoin aineistoni 
erikseen siirtymien, visuaalisen moodin ja auditiivisen moodin kautta – ja kaikkia 
näitä suhteessa kielelliseen moodiin ja sen narratiiviin. Pohdin myös sitä, miten 
jutuissa rakennetaan immersiivisyyttä ja kutsutaan lukijaa lähelle. Tein analyy-
sin pohjalta kolme löydöstä, joita käsittelin luvussa 4: 1) Multimodaalisuuden 
merkityspotentiaali voimistuu moodien välisissä siirtymissä, 2) Multimodaali-
nen kerronta on verrattavissa elokuvaleikkaukseen, 3) Multimodaalisuudella on 
edellä mainituista syistä johtuen kokemuksellinen ominaispiirre, joka näyttäy-
tyy erityisesti immersiokokemuksen, toden tunteen ja affektien voimistumisena.

Tutkielmani tavoite oli selvittää, mikä on suunnittelun rooli multimodaalisessa 
narratiivisessa journalismissa. Analyysini perusteella multimodaalisen jutun 
suunnittelun erityispiirteet liittyvät erityisesti lukukokemuksen ja kerronnan 
suunnitteluun ja suunnittelun mahdollisuuteen tuottaa merkityksiä jutun eri 
moodien välille. Vaikka multimodaalinen narratiivinen juttu lainaa monesta eri 
tarinankerronnan perinteestä, se on myös oma lajityyppinsä, joka vaatii journalis-
tisen ulkoasusuunnittelun ammattilaiselta uudenlaista osaamista kuten ymmär-
rystä audiovisuaalisen eli elokuvakerronnan ja erityisesti dokumentaarisen eloku-
vakerronnan keinoista ja mahdollisuuksia osallistua jutun suunnitteluun entistä 
vahvemmin journalisteina ja sisällöntekijöinä. Lopulta multimodaalisen narratii-
vin kokoamisessa on kyse graafisen suunnittelun peruskysymyksestä: muodon 
ja sisällön merkityksellisestä yhteydestä. Keskeisin suunnittelua koskeva muutos 
journalistisessa työssä tulee kenties perustumaan Kressin ja van Leeuwenin aja-
tukseen siitä (Kress & van Leeuwen 2001), että journalististen sisältöjen digitali-
soituminen edellyttää, että yhä useampi ymmärtää visuaalisesti sisältöjen ’kie-
lellisen’, semanttisen potentiaalin ja multimodaalisia kokonaisuuksia suunnitel-
laan vastaamalla kysymyksiin siitä, tulisiko haluttu asia tai kohtaus ilmaista esi-
merkiksi ääniefekteillä, musiikilla, visuaalisesti vai verbaalisesti.

Kress ja van Leeuwen esittävät, että multimodaalisessa ilmaisussa ja analyy-
sissä mikään moodi ei ole toista arvokkaampi. Silti monissa jutuissa jokin moodi 
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nousi esille toisia enemmän, kuten esimerkiksi liikkuva grafiikka jutussa Snow 
Fall, valokuvat jutussa Invisible Child ja visuaalisuus jutussa Killing Kennedy. Vah-
vimmin kaikki moodit toimivat kuitenkin synkronoituina, kun niitä oli käytössä 
vähintään kaksi. Juuri tähän dynamiikkaan Cope ja Kalantzis viittasivat nimittäes-
sään multimodaalisuutta moodeista tärkeimmäksi, koska se luo dynaamisia suh-
teita sekä moodien sisällä että niiden välille. Katson, että aineistoanalyysini pys-
tyi osoittamaan nämä kohdat, ja osoittamaan niihin liittyvän ilmaisupotentiaalin. 

Toinen kysymykseni koski sitä, miten suunnittelulla voidaan vaikuttaa mul-
timodaalisen jutun kokemuksellisuuteen. Tässäkin korostui erityisesti audio-
visuaalisen kerronnan rooli. Multimodaalisten juttujen sekvenssimäisyys tekee 
niistä muodollisesti dokumentaarisen elokuvan sukulaisia. Sekvenssien leikkaa-
minen yhteen nojaa luontevasti elokuvaleikkauksen konventioihin ja leikkaus 
on yksi elokuvan keinoista vaikuttaa elokuvan kokemuksellisuuteen. Draamal-
liset käänteet synnyttivät affektiivisia kokemuksia. Kokemusta vahvisti kerron-
nan saumattomuus, joka vahvisti immersiota ja toisaalta pyrki luomaan sisäisesti 
ehjän maailman, joka lukijan on helppo ottaa vastaan. Toisaalta juttujen immer-
siivinen tarinamaailma on tuttua myös pelimaailmasta ja virtuaalisesta todel-
lisuudesta ja peliteknologian kehittymisellä voi olla arvaamattomia vaikutuk-
sia myös journalististen juttujen kokemuksellisuuteen. Samanaikaisesti juttujen 
kokemuksellisuudessa oli tärkeää niiden tuottama affektisuhde lukija-kokijaan. 
Affektiivisuutta jutuissa tuotti erityisesti eri moodien, kuten kielellisten, visuaa-
listen ja auditiivisten moodien välisten merkitysten yhteisvaikutus, monistumi-
nen ja vahvistuminen multimodaalisessa kerronnassa. Tapa, jolla jutut oli lei-
kattu yhteen – klassinen Hollywood-leikkaus ja siihen liittyvä kyky melodraa-
maan – sekä tarinamaailmojen eheys ja immersiivisyys toimivat myös merkitys-
ten vahvistajina. Pidän myös mahdollisena, että multimodaalisuuden synnyttämä 
esteettinen kokemus, tai siinä ilmenevä monikerroksisuus, ja esittämäni merki-
tysten tihentyminen vaikuttavat meihin tulkitsijoina emotionaalisesti, ja vahvis-
tavat lukukokemusta. Näin multimodaalisuudessa narratiivisessa journalismissa 
voi varmasti väittää olevan potentiaalia kokemuksellisempaan, monimerkityk-
sellisempään tarinankerrontaan.

Analyysi juttujen affektiivisuudesta nosti myös esiin kysymyksiä fiktion ja 
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ei-fiktion suhteesta multimodaalisessa narratiivisessa journalismissa. Ne ovat 
samoja kysymyksiä todellisuuden ja rekonstruktion suhteesta, joihin dokument-
tielokuva joutuu ottamaan kantaa. Journalistisiin konventioihin liittyy voimak-
kaasti väite totuudesta. Multimodaalisuus haastaa totutut totuudellisuuden kon-
ventiot ja tuo eteen uusia kysymyksiä narratiivisen journalismin määrittelystä ja 
totuuden esittämisen rajoista. Todellisuuden rekonstruktio elokuvallisin keinoin 
laajentaa journalistista ilmaisupalettia. Toisaalta multimodaalisen jutun lajityyp-
pimäiset ominaisuudet, kuten esitetyn merkityksen ja tunnereaktion vahvistu-
minen, avaavat uusia diskursseja narratiiviseen, kirjalliseen journalismiin liit-
tyvästä fiktion ja faktan välisestä rajanvedosta.

Luvuissa 3 ja 4 esittämäni analyysi aineistoni käyttämistä keinoista avasivat 
Copen ja Kalantzisin esittämää designprosessia – semioottisten resurssien eli 
konventioiden (available designs) merkityspotentiaalien aktivoimista ja luovaa 
uudelleen yhdistelemistä. Tutkielmani lopuksi on kiinnostavaa pohtia, minkä-
lainen valmis tuote (the redesigned) aineistoni designprosesseissa on syntynyt 
eri konventioita sekoittamalla ja yhdistelemällä ja mitä uutta multimodaalisuus 
tuo narratiiviseen journalismiin. Cope ja Kalantzis toteavat itsekin, että redesig-
ned ei aina onnistu ylittämään konventioiden rajoja: luovassa prosessissa ei vält-
tämättä synny uutta. Aineiston journalististen, visuaalisten ja elokuvallisten kon-
ventioiden analysointi paljasti, että ainakin toistaiseksi kerronnassa korostuvat 
hyvin perinteiset tarinankerronnan konventiot. Tämä juontaa osittain narratii-
visen journalismin vakiintuneista konventioista (kolmannen persoonan kertoja, 
karakterisaatio, dialogi), ja toisaalta ulkoasusuunnittelun konventioista (typogra-
fiset korostukset, kuvakerronnan keinot), mutta myös muiden moodien konven-
tioista, kuten videokerronnan melko minimalistisesta ilmaisupaletista (edestä 
kuvattu haastateltava tai kaikessa mukana kulkeva tallentava kamera) ja ennen 
kaikkea eri jaksojen ja siirtymien leikkaamisesta yhteen, joka lainaa elokuva-
leikkaamisen konventioita. Tietty suoruus ja konstailemattomuus leimasi kaik-
kia kerronnan moodeja. Tämä tietysti kertoo journalistisista arvostuksista ker-
ronnassa, mutta kenties myös tässä vaiheessa siitä, että uusi lajityyppi on vasta 
kehittymässä. Jo Killing Kennedy kokeili myös toisenlaisia narratiivisia raken-
teita ja kerrontatapoja. On kuitenkin selvää, että vaikka aineistossani selvästi noja-
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taan olemassa oleviin totuttuihin konventioihin, on niiden yhdistelmästä synty-
nyt jotain uutta. Perinteinen narratiivinen journalismi nojaa kielelliseen moo-
diin tarinaa kuljettavana ja usein myös täysin itsenäisenä moodina, jota luetaan 
ja arvioidaan vain sen kielellisen sisällön perusteella. Tutkimani multimediaju-
tut eroavat perinteisestä journalismista siinä, että ne nostavat kielellisen moo-
din rinnalle muita moodeja ja myös käyttävät niitä aktiivisesti tarinan kertomi-
seen ja kuljettamiseen, niin että yksikään moodi ei toimi ilman muita. Ne eroa-
vat myöskin aikaisemmista multimediajutuista (esimerkiksi Blackhawk Down, 
Berning 1997, Royal & Tankard 2004) rakenteensa, visuaalisuutensa ja moodien 
keskinäisten suhteiden osalta. Blackhawk Downissa videot olivat dokumentaa-
risen lähteen roolissa ja ne tarjottiin lukijalle hyperlinkkeinä tekstin joukossa. 
Nyt videot integroituvat lukukokemukseen käynnistymällä automaattisesti, täyt-
tämällä koko ruudun (ja siten viestimällä, että ne tulisi katsoa), eivätkä ne aino-
astaan tuo jutulle jotain lisäarvoa vaan kenties vastaavat jonkin olennaisen juo-
nenkäänteen kertomisesta. Juttujen rakenne on eheä ja moodista toiseen ede-
tään erilaisten siirtymien kautta, kun taas aikaisemmin tekstissä esiintyvä hyper-
linkki oli helposti ohitettavissa ja pakotti lukijan siirtymään kokonaan toiseen 
ikkunaan – tarinan kertomista ei voinut laskea sen varaan, että video tai kuva-
linkki tulee katsotuksi.

Juuri moodien keskinäinen integroituminen yhdeksi kokonaisuudeksi on yksi 
vakiintuneiden konventioiden yhdistelemistä syntynyt uusi konventio, jota the 
redesigned -käsitteellä tarkoitetaan. Steven Duanesin määritelmää käyttäen: eri 
moodit ovat kaikki tekstiä, joilla on oma, toisistaan irrottamaton funktio tari-
nan kerronnassa (Franchi 2013, 177). Tämä synnyttää uusia merkityksenluon-
titilanteita kun teksti, kuva ja liike yhdistyvät yhdeksi tekstiksi ja yhtenäiseksi 
narratiiviksi. Palaan tässä Kressin ja van Leeuwenin sekä Copen ja Kalantzisin 
määritelmän multimodaalisuudesta, jonka mukaan merkitykset syntyvät sekä 
eri moodeissa että niiden välisissä suhteissa. Analyysini perusteella juuri moo-
dien välisissä suhteissa näyttäisi olevan uutta merkityspotentiaalia, joka ei ole 
ollut samalla tavalla aktivoitavissa painetussa mediassa. Purkamistani konven-
tioista juuri jaksot ja siirtymät – sekvenssit ja transitiot – ovat uudenlaisen mer-
kityksenluomisen keskiössä. 
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